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Translator’s Introduction 


All praise and thanks are due to Allah, we praise Him, seek His 
help and ask Him for forgiveness. Whoever Allah guides, none 
can misguide and whoever Allah leaves to stray, none can guide. 
1 bear witness that there is no deity worthy of worship save Allah 
alone, who has no partner and I bear witness that Muhammad 


(2) is His servant and Messenger. 


Allah, the Exalted says, 


*$& ^ 226 SIr AY 


Xo Deb adio پا‎ te CA AJ 15 
ر ر‎ path ر‎ KG LE 
QDS LIKE ay oe LA 

To Allah belong the most beautiful and perfect Names, 
so invoke Him by them. Abandon those who des- 
ecrate His Names, they will be recompensed for what 
they did. 

[a A'raf (7): 180] 


‘From the most noble and lofty stations of cognisance 15 to 
know the Lord, the Glorious, through His beauty. This is the 
knowledge possessed by the elite of this creation. All of them 
know Him through an Attribute from amongst His Attributes 
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but those amongst them who have the most complete cognisance 
are those who know Him through His perfection, magnificence 
and beauty. There is nothing comparable to Him in any of His 
Attributes, if you were to assume that the whole of creation was 
in its most exquisite form, and you were to try and compare their 
collective outward and inward beauty to the beauty of the Lord, 
the Glorious, the comparison would be more ineffectual than a 


faint torch being held against the blazing disk of the sun. 


It is sufficient to know of His beauty that if His veil was lifted, 
everything that the splendour of His Face fell upon of His 
creation would be obliterated. It is sufficient to know that all 
beauty, external and internal, to be found in this world and the 
Hereafter is from the resultant effects of His work, so what then 
would one think of the beauty of the One from whom this beauty 
emanated? It 1s sufficient to know of His beauty that to him 
belongs nobility in its entirety, strength and power in its entirety, 
generosity and kindness in its entirety, beneficence in its entirety, 
knowledge in its entirety and grace in its entirety. 


From the light of His Face are all darknesses illuminated, as 


the Prophet (4€) said when supplicating at Taf, 


I take refuge with the Light of Your Face that 
illuminates the darknesses and upon which the affairs 
of the world and the Hereafter are rightly ordered.’ 


‘Abdullah bin Mas'üd said, ‘there is no night and day with your 
Lord, the light of the heavens and the earth comes from the light 


! ‘Ali Hasan: Reported by ibn Ishaq, as-Szrah, at-TabarL, Zankh and others and 
the hadith is not authentic. - summarised. 
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of His Face.’ * Therefore, He, the Glorious is the light of the 
heavens and the earth and on the Day of Judgement, when He 
comes to judge mankind, His light will illuminate the earth. 


One of His Names is a/-Jamil (the Beautiful), in the Sahih it is 
reported from him (3) that he said, 


Allah is Jamil and He loves beauty.’ 


His beauty is of four levels: the beauty of His Essence or Person 
(dhat), the beauty of His Attributes, the beauty of His Actions 
and the beauty of His Names. 


All of His Names are beautiful, all of His Attributes are perfect, 
all of His Actions are based upon pure wisdom, they are beneficial, 
just and serve as a mercy... 


Therefore it is upon the servant to know that there is none 
worthy of worship besides Him, it is upon him to love Him simply 
because He is who He is and due to His perfection. It is also 
upon him to know that in reality there is none who favours one 
with every type of outward and inward blessing except He and 
therefore he should love Him for this as well and praise 
Him. Hence the servant should love Him for both of these 
matters...” ° 





* “Alt Hasan: Reported by at-Tabrant, a/-Kabir [no. 8886] and others and viewed 
authentic by ibn Taymiyyah, Mama" Fatawa [6/391]. 


١ “Ali Hasan: Muslim [no. 91] from ibn Mas'ud. 


* [bn al-Qayyim, a£ Fawa'id |p. 258]. 
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In compliance to the above exhortation, this treatise has been 
extracted from the opening words of Shaykh Nasir as-Sa‘di, may 
Allah have mercy upon him, to his tafsir of the Qur'an, Taysir al- 
Karim al-Rabman, in which he succinctly and beautifully explains 
those Names of Allah that occur tn the Qur’an. After each 
explanation the translator has added some verses of the Qur’an 
showing the usage of the particular Name in question. It should 
also be noted that the author, may Allah have mercy upon him, 
has only mentioned those Names that occur in the Qur'an and 
these come to a total of eighty-nine in his view. Additional Names 
mentioned in the Qur'an have been added from the work of ibn 
‘Uthaymin, Qawa'idu-l-Mutbla fi Sifatt-Allahi wa Asma’ thi-l-Husna, 
bringing the total to one hundred and three 


Before proceeding to the treatise it would be beneficial to 
present some general principles with regards the Names of Allah, 


the Mighty and Magnificent.’ 


|L] All of Allah’s Names are Beautiful and 
Perfect 


This 1s because they comprise perfect descriptions and attributes 
that contain absolutely no defect, they do not even suggest the 
mere possibility of a deficiency. 


rose? Ye T2 * 


To Allah belong the most beautiful and perfect 





° Summarised from ibn 'Uthaymin, Qawa'idu-L-Mutbla fi Sifati-Allahi wa Asma’ ihi- 
Husna. 
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Names... 


[aA ‘raf (7): 180] 


[u.] The Names of Allah are proper names and 
descriptions 


They are proper Names with respect to their referring to the 
Essence or Person of Allah and descriptions with respect to the 
meanings they carry. Allah, the Exalted says, 


By AAT 
وهوالغفو ر الرجير‎ 
He is the Ever Forgiving, the Most Merciful 
[al-Abgaf (46): 8) 


dst 


Aad o وربك الْغعور‎ 


Your Lord is the Ever Forgiving, possessing 
Mercy 
[a-Kabf (18): 58] 


Hence the second verse proves that the Most Merciful is one 
who possesses and 1s described with mercy. There also exists a 
consensus of the linguists that the term ‘one who knows’ ('a/zz) 
is only given to one who has knowledge, ‘the one who sees’ (sag) 
is only given to one who sees and so on. 
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[ııı.| If a Name of Allah points to a description 
that is Transitive ^ 


It is necessary to affirm three matters: 
That particular Name 


The Attribute that the Name points to. 
The ruling and necessary implications contained [in the 


WN > 


mention of that Name] 


This ts why the scholars stated that the prescribed punishment 
for highway robbers is lifted if they repent, based upon the saying 
of Allah, 


2 مم روم ےم‎ 34 ^ Zas T 
ملوأ أن ندر علوم تاعلموا‎ Ca 
TR Ai ii 


..except for those who repent before you gain 
power over them. Know that Allah is Ever 


Forgiving, Most Merciful. 
[al-Maidah (5): 34] 


This is because the necessary implications of these two Names 
is that Allah has forgiven them their sins and shown them mercy 
by lifting the application of the prescribed punishment upon them. 


similarly the Name, as-$azz' (the All-Hearing) necessitates that 
vou affirm this Name, the Attribute of hearing and the necessary 
implication that He hears everything, open and secret 





^ Transitive: expressing an action thought of passing over to, and effect on 
some person or thing; taking a direct object: said of certain words. 
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If the Name ts not Transitive then it 15 only necessary to affirm 
the first two matters mentioned above. For example the Name, 
al Hayy (the Living), it is only necessary to affirm this Name and 
its corresponding Attribute of life. 


[iv.] The Names of Allah can only be known 


through revelation 


This is because there is no way of the intellect independently 
coming to know of them. Allah, the Exalted says, 


zi. Adi AG AE 
چ‎ act 


Do not pursue what you have no knowledge of, 
indeed the hearing, the sight and the hearts will 
all be questioned. 


LALIsra! (17): 36] 
[v.| The Names of Allah are not limited to a 
particular number 


This is due to the authentic hadith of ibn Mas'üd reported by 
Ahmad and others in which the Messenger of Allah (48) said, 


I ask you by every one of Your Names with which You 
have named Yourself, or which You have revealed in 
Your Book, or taught to anyone of Your creation, or 
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which You have kept to Yourself in the knowledge of 
the unseen. 


It is not possible to confine those Names that Allah has kept 
with Him in the knowledge of the unseen to a particular number 
or to encompass them. As for the hadith which mentions ninety- 
nine Names, its meaning is that whosoever memorises, 
understands and implements in his daily life, this number of 
Names will enter Paradise. 
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Some Descriptions of Allah 


that are mentioned in the Qur'an 


Abhkamn-l-Hakimin 


Abhlu-l-Maghfirah 


Ablu-t-Taqwa 


‘Alimu-l-Ghaybi wa-sh- 


Shahadah 


‘AMamu-l-Ghuyub 


Arhamu-r-Rahimin 


"Asra'u-L-Hasibin 


the Most Just of Judges 
[Hud (11): 45] 


the Entitled to forgive 
[al-Muddaththir (74): 56] 


the Entitled to be feared 
[a-Muddaththir (74): 56] 


the Knower of the Unseen and 
the Visible 
[a//An'am (6): 73] 


the Knower of unseen things 


[aL Ma'idab (5): 109] 


the Most Merciful of the merciful 
[aA raf (7): 151] 


the Swiftest of reckoners 


[a An'am (6): 62] 
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Dha-l-‘Arsh 


Dhi Fadl 


Dhu-l-Fad! al-‘Adbim 


11-77 


Dhi ‘gab Alm 


Dha-LMa'arg 


Dhu Maghfirah 


Dba--Quwwab 


Dhu-r-Rabmab 


Dhu Rahmah Wasi‘ah 


Dha-t- lawl 


the Possessor of the Throne 


[Ghafir (40): 15] 


Shower of blessings 


|al-Bagarah (2): 243] 


Shower of immense blessings 


[AL ‘Imran (3): 74] 


the Exactor of Revenge 


[al-Maidah (5): 95| 


Possessor of painful retribution 


[Fussilat (41): 43] 


Lord of the ascending steps 
l[a-Ma'arg (70): 3| 


the Possessor of forgiveness 


[ar-Ra'd (13): 6] 


the Possessor of strength 
|adh-Dhanyat (51): 58] 


the Possessor of metcy 
[al-An‘am (6): 133] 


the Possessor of boundless mercy 


[a /An'am (6): 147] 


the Possessor of abundance 


[Ghafir (40): 3] 
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Faliqu--Habbi wa-n-Nawa 


Fatiru-s-Samawati wa-l-Ard 


Ghafiru-dh-Dhanb 


Tlahu-n-INas 


Khayru-l-Fasilin 


Khayru-L-Fatibin 


Khayrn-L-Gbafirin 


Khayru Hafiz 


Khayru-l- Hakimin 


Khayru-!-Makirin 


He Who splits the seed and 
kernel 


[a-An‘am (6): 95] 
Bringer into being of the heavens 
and the earth 


\al-An‘am (6): 14] 


the Forgiver of sin 


[Ghafir (40): 3] 


the God of mankind 
[an-Nas (114): 3] 


the Best of deciders 
[al-An‘am (6): 57| 


the Best of judges 
[aA ‘raf (7): 89] 


the Best of forgivers 
[a/-A ‘raf (7): 155] 


the Best of guardians 
[ Yusuf (2): 64] 


the Best of judges 
|al-A ‘raf (7): 87] 


the Best of plotters 
[al-Anfal (8): 30] 
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Khayru-l-Munzilin 


Khayra-n-Nasirin 


Khayru-r-Rabimin 


Khayru-r-Raziqin 


Khayru-l- Warithin 


Al-Maliku-l- Haqq 


M, liku-l-Mulk 


Maliku-n-Nas 


Malik Yawmi-d-Din 


Nuru-s-Samawatt wa-lArd 


the Best bringer to land 
[al-Mu’ minun (23): 29] 


the Best of helpers 


[AZ ‘Tran (3): 150] 


the Best of the merciful 
[a/-Mu’minun (23): 109] 


the Best of providers 
[al-Maidah (5): 114] 


the Best of inheritors 
[al-Anbiya’ (21): 89] 


the True King 
[Za Ha (20): 114] 


the Master of the Kingdom 
[Al ‘Imran (3): 26] 


the King of mankind 
[an-Nas (114): 2] 


Master of the Day of 
Recompense 


[al-Fatihah (1): 4] 
the Lights of the heavens and the 


earth 
[an-Nur (24): 35] 
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Qabilu-t-Tawb 


Rabbu-l‘Alamin 


Rabba-l‘Arsh 


Rabbu-l-Falag 


Rabbu hadha-l-Bayt 


Rabbu Kulli Shay 


Rabbu-l-Maghnibayn 


Rabbu-/-Mashniqayn 


Rabbu-!-Mashniq wa-l-Maghrib 


Rabbu-n-Nas 


Rabbu-l-'Teeab 


the Acceptor of repentance 


[Ghafir (40): 3] 


the Lord of the worlds 
[al-Baqarah (2): 173] 


the Lord of the Throne 
|at-Tawbah (9): 129] 


the Lord of daybreak 
|a/-Falag (113): 1] 


the Lord of this House 
[Quraysh (106): 3] 


the Lord of everything 
[al-An‘am (6): 164] 


the Lord of the two Easts 
|ar-Rabman (55): 1T] 


the Lord of the two Wests 
lar-Rabman (55): 17] 


the Lord of the East and West 
[ash-Shu‘ara (26): 27] 


the Lord of mankind 
[an-Nas (114): 1] 


the Lord of might 
[as-Saffat (37): 180] 
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Rabbu-r-5Mamauatt as-Sab‘ 


Rabbu-s-Samawatt wa-l-Ard 


Rabbu-sh-Shi'va 


Raft‘u-d-Darajat 


Sart‘u-l-Flisab 


Shadtdu-l-‘Adhab 


Shadidu-l-‘Tqab 


Sart‘u-l-‘Igab 


Shadidu-L-Mibal 


Sati -d- Dud 


the Lord of the seven heavens 
[a Mau minan (23): 86] 


the Lord of the heavens and the 
earth 


[ar-Ra'd (13): 16] 


the Lord of Sirius 
[an-Najm (53): 49] 


the Ratser of ranks 


|Ghafir (40): 15] 


the Swift at reckoning 
LAZ ‘Imran (3): 19] 


the Severe in punishment 


[al-Baqarah (2): 165] 


the Severe in retribution 


[Ghafir (40): 3] 


the Swift at retribution 
[a-An‘am (6): 165] 


the Inexorable in power 


[ar-Ra'd (13): 13] 


the Hearer of prayer 


[AZ ‘Imran (3): 38] 
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Wast‘u--Maghfirah the Vast in forgiveness 
[an-Najm (53): 32] 


Yubyi-l-Mawta the One who brings the dead to 


life 
[Rim (30): 50] 


2] 


A warning against figurative 
interpretation of the Names and 
Attributes 


Imam ‘Ali bin al-Murtada al-Yamani said, 


‘The second matter is accusing the religion of deficiency by 
rejecting the texts and the outward expressions of the Attributes 
(dhawabir), and removing them from their real and literal mean- 
ings to metaphorical meanings without a clear and unequivocal 
proof which would indicate the establishment for the necessity 
of ta wil (figurative interpretation). In this, those who do this 
merely blindly follow some of the Ab/--Kalam (people of theo- 
logical rhetoric) in principles that they themselves have not agreed 
upon. The most vile of these is the madb-hab of the Qaramita, 
the Batiniyyah, in their /277/ of the Beautiful Names of Allah 
and their negation of them under the pretext of absolving Allah 
of anthropomorphism and hence actualising /aw/d [in their eves], 
claiming that to apply them [to Allah] is ashbih (anthropomotr- 
phism). These went to the extent of saying that He is not present/ 
existing and neither is He absent/non-existing... 


From the necessary matters [of this Religion] is to take the 
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Beautiful Names of Allah mentioned in His Book by way of 
glorification and supreme praise of Him. Do you not see that ar- 
Rabman and ar-Rabim, for example, are recited in every prayer and 
mentioned in every Muslim gathering, all of them being agreed 
that these two Names are from the best ways of praising Allah, 
the Exalted, and drawing close to Him through glorifying Him by 
them...? 


So what is to prevent affirming the Attribute of Mercy (Rahma) 
and its likes that have been affirmed by Allah and His Messenger 
(42) in the same way, coupled with negating the deficiencies that 
are associated with the attributes of the creation? What is there 
that would prevent doing the same with every Attribute that the 
Lord is described with and the creation is also described with? 
He, the Magnificent and Exalted, is described by them in the 
most perfect way, removed from all defects, whereas the servant 
is described by them as befits him with his defects and weak- 
nesses. It is in this way that Ab/u-s-Sunnah understood the nega- 
tion of fashbih, not by negating the Attributes as done by those 
who negate His Attributes (Mz'atzila). 


From the matters that indicate the futility of Za’ wil is that the 
Mu'tazila dislike the /2'27/ that the Ash‘aris make of the All-Wise 
(al-Hakim). The Ash'aris dislike the ra wi/ that some of the 
Mu'tazila make of the All-Hearing (as-$477/7) and the All-Seeing 
(al-Basir). Ahlu-s-Sunnah dislike the /4'27/ that both parties make 
of ar-Rabman, ar-Rabim and their likes. All these groups dislike 
the za’wi/ made by the Qaramita. Hence it is obligatory to affirm 
what Allah affirmed for His noble Self without Za’ wi/ and tatil 


The opinion that [affirming the] literal meaning of these Names 
Is disbelief and misguidance, that the Companions and the nght- 
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eous Salaf did not understand their meanings, or that they did 
understand them but did not carry out the obligation of advising 
mankind of their true meaning, 15 not permissible due to two 
matters: 


1. The necessary and unequivocal reasoning that the nature [of 
man] dictates that any matter of this kind would have had a 
warning against it arising from the Messenger of Allah (2) 
and his Companions, and it would have been more frequent 
and greater than their warning from the Lying Dayal. lt is not 
possible due to their complete intellects and religion that they 
would leave their children, women, and their general masses 
listening to something related to Allah whose literal meaning 
is disbelief and remain silent about 1t. Were they to leave this 
warning then certainly they would have left warning against 
the Dajjal, for the nullification of His Lordship is greater and 
more severe according to the intellect. 


Do you not see that when the those given to theological 
rhetoric (wutakallimin) came to believe in the repugnance of 
the literal meanings of these texts, their warning against them 
became frequent as did their awil of them? They wrote vol- 
umes concerning this, they aroused the negligent, they taught 
the ignorant, they declared the disbelief of those who op- 
posed them and they made it widespread amongst the Mus- 
lims, indeed the whole world. However this would have more 
rightfully been the duty of the Master of the Messengers, 
the Precedent of the Predecessors and the Helpers of the 
Religion (35), if their claim were indeed true. 


2. ltis established that any addition in the Religion is forbid- 
den, so it is not correct that the Shari‘ah be silent about some- 
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thing that is required from a text which ts from the funda- 
mentals of the Religion. Islam 15 to be followed, not invented, 
and this is why it declares anyone who rejects any of the 
pillars of the religion to be a disbeliever because they are 
known by necessity. So it 1s more deserving and proper that 
the Shariah not come with something with which is repeat- 
edly recited and [outwardly] false, yet not caution us about it, 
especially since what is heard is false and 1s well-known in all 
the Books of Allah. In conclusion there is nothing that oc- 
curs that would oppose |the literal meanings of the texts] by 
way of the Shari‘ah or intellect and would necessitate awil... 


Al-Razi acknowledged in his book, a-Arba‘tn - and he is from 
the greatest opponents of AA/y-s-Sunnah - that all of the Heav- 
enlv Books came with the mention of Allah’s Attributes - and 
Allah did not mention a single text that He 1s to be absolved of 
the Attribute of Mercy, Forbearance, Wisdom and their likes. So 
the matter is clear even though he may not accept it.’ ! 





! [tharal-Hagq ‘ala-I-Khalg (pp. 219+) of al-Yamàni with summary, as quoted in 
Sharh Kitab at-Tawhid min Sahih al-Bukhari (1/86) of Shaykh ‘Abdullah al- 


Ghunayman. 
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e He is Abt ‘Abdullah ‘Abdu-t-Rahman bin Nasir bin 
‘Abdullah bin Nasir Ali Sa’di from the Tamimi tribe. He was born 
in the city of “‘Unayzah, Qasim on the 12^ Muharram, 1307H. 
His mother passed away when he was but four years old and his 
father when he was seven. Hence he grew up as an orphan but 


despite this he had a goodly upbringing. 


e He was extremely intelligent and had memorised the Qur'an 
by the age of eleven after which he devoted himself to studying 
under the scholars of his land. He strove in his studies until he 
excelled in all of the various Islamic sciences and by the age of 
twenty-three he was already teaching. He devoted himself en- 
ürely to learning and teaching until he became the leading reli- 
gious authority in the land, with students of knowledge flocking 


to him from all regions. 


e He studied under a host of the leading scholars of his time, 
from amongst whom was Shaykh Ibrahim bin Hamd bin Jasir, the 
author would praise him for his extensive memorisation of hadith, 
his piety and his love of the poor. Many times he would witness 
a poor person coming to Shaykh Ibrahim, and the shaykh remov- 
ing an article of his clothing and giving it to him, despite he 
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himself needing it and being quite poor. He also studied under 
Shaykh Muhammad bin ‘Abdu-l-Karim ash-Shibl, Shaykh Salih 
bin "Uthman ñ the Judge of ‘Unayzah, Shaykh Sa'b al-Quwayjti, 
Muhammad al-Amin ash-Shanqiti and others. 

e The author, may Allah have mercy upon him, was known 
for his piety, excellent manners and humility before the young, 
the old, the rich and the poor. He would always spend some of 
his time in meeting those who wished to meet him and was kindly 
to the poor, orphans and strangers, helping them to the best of 
his ability. He was an excellent teacher and speaker and would 
give presents to those of his students who memorised the texts 
that were taught to them. 


* The author was an expert in fiqh and usul al-fiqh, initially 
he was Hanbali in madh'hab, as were all of his teachers, his first 
work on figh was written in poem form upon the Hanbali School 
which he also commented. He studied the works of ibn Taymiyyah 
and ibn al-Qayyim extensively and benefited enormously from 
them. As he progressed in his studies he no longer restricted 
himself to the Hanbali School but rather followed the course he 
believed to be proven by the strongest evidences. However, he 
would never censure or look down upon those who followed a 
particular school of thought. He was also an expert in tafsir, hav- 
ing read many works of tafsir and studied it under his teachers 
and he actually authored a tafsir himself. All who heard him speak 
when explaining the Book of Allah would wish that he never 
stop due to his inspiring manner of speech and the great benefits 
that he derived from its verses. 

° He authored a number of works amongst which were Laysir 
al-Karim ar-Rabman, which he completed in the year 1344H, and 
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Jaysir a Latif al-Mannan in tafsir, a-Qawa'id al-Hisan li Tafsir al- 
Qur'an in principles of exegesis; Hashiyah ‘ala al-Figh and Irshad 
Uh-LAlbab in fiqh; a-Haggq al-Wadth al-Mubin, Tawdib al-Kaftyah 
ash-Shaftyah, al-Qawl as-Sadid fi Maqasid at-Tawhid in belief. 


e The author passed away in “Unayzah in the year 1376H, 
may Allah have mercy upon him. 


Explanation to the 
Beautiful and Perfect Names of 
Allah 


A large number of the Beautiful Names of Allah are repeated 
manifold in the Qur’an as demanded by the occasion and it ts 
necessary to explain their meanings 1n a succinct and compre- 
hensive way. So we say: 


à dà 
الرب‎ 
Ar-Rabb (The Lord and Cherisher) 


This name has been repeatedly mentioned in many verses. 


Ar-Rabb 15 the one who nurtures and sustains all of His serv- 
ants through regulating and governing their affairs and granting 
them all types of favours and blessings. More specifically, He 1s 
the one who nurtures and sustains his sincere friends by correct- 
ing and purifying their hearts, souls and manners. This 15 why 
their supplications are frequently made with this noble Name 
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because they seek this specific nurturing. 


“SLL 
وربك‎ 
مدرو بوي م رهس م عل عرو ^ مدرو 2-0 پوو‎ 
يم اكسبوا لعجل هم‎ ael d الغقور دو الرحمة‎ 
NF oe A 2 و‎ 7 7 4 os <4 صرح سا سا رعس‎ 
C دونه موبلا‎ oa od goles BLO 
And your Rabb is the Ever-Forgiving, Owner of 
Mercy. Were He to call them to account for what 
they had earned, surely He would have hastened 
on their punishment. Instead they have their ap- 
pointed time beyond which they will find no es- 
cape. 


LALKabf (18): 58] 


^, 
الله‎ 
Allah 


He is the one and only deity, the one who 1s worshipped and 
the one who deserves to be worshipped by the whole of His 
creation. This is due to the perfect and beautiful godly Attributes 
that He 1s described with. 


€ > z 
وکو ل‎ Ge رع ووو‎ AG cube 


7*4 4g rt . * ae ac a” ^7 ^A of T. 
باذ ند بعلم مابين‎ M فى الارض من ذا الذزى يشفع عنده:ا‎ 


oe 


%° ج ص عرس -Å Ax‏ 4 - 
oul‏ يه eaae GS‏ ولا يحيطو سىء cys‏ عليه E‏ 
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C C, 


de 2 0 
bei Mele Seals 
© Loss 
Allah! There is none worthy of worship but He, 
the Living, the Self-Sustaining. He is not subject 
to drowsiness or. To Him belongs whatsoever is 
in the heavens and the earth. Who is there that 
can intercede with Him except with His Permis- 
sion? He Knows what is before them and what is 
behind them, but they cannot encompass any- 
thing of His Knowledge except that which He 
Wills. His Footstool encompasses the heavens 
and the earth and he feels no fatigue in preserv- 
ing them. He is the Most High, the Most Great. 
[al-Baqarah (2): 255] 
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OW 


4 


al-Malik (The King) 
المالك‎ 
al-Malik (The Master and Owner) 
oJ " d 
الذى له الملك‎ 


Alladhi lahu-l-Mulk (the One to Whom belongs 


the dominion) 


He ts described with the Attribute of being the Master and 
Owner. These are Attributes describing His grandeur, glory and 
majesty, omnipotence and His governance and regulation of the 
affairs. He 15 the one who directs all of the affairs to do with 
creation, command and recompense. To Him belongs the whole 
of creation, all of it is subservient to Him, owned by Him and in 
continuous need of Him. 


pet rar gor 2 rrr 


o Soo! C e ss ages 
Olle 25 رب‎ MIELE Al 


Then High exalted be Allah, al-Malik, the Truth. 
Do not be in haste with the Qur'an before its rev- 
elation is completed to you and say, ‘My Lord! 


Increase me in knowledge.’ 
[7a Ha (20): 114] 
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is ke 
ترق‎ ARIEL ANS GHA 
Say: O Allah! Malik of the kingdom, You give 
sovereignty to whom You will and You take sov- 
ereignty from whom You will. You exalt whom 
You will and You humiliate whom You will. In 
your Hand is [all] good, indeed You have power 


over all things. 
L44 Imran (3): 26] 


CWS EES UE acp E BES oll 
Alladhi lahu-l-Mulk of the heavens and the earth! 
And Allah is Witness over everything. 

la-Buruj (85): 9] 


A Pd 
al-Wahid 
قير‎ + f 
al-Ahad (The One) 
He is the one who is singled out in all aspects of perfection 
such that nothing else shares with Him in these. It is obligatory 


upon the servants to single Him out alone in belief, saying and 
action by acknowledging His unrestricted perfection, His unique- 
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ness and singling Him out alone for all types of worship. 


SOYA -ial T~ Aba ع‎ yt 
SGM السَجَن ءأزياب متفرفوت خير أم الله الود‎ 
‘O two companions of the prison! Are many dif- 
ferent lords better or Allah, al-Wahid, the 

Irresistible?’ 
[Yusuf (12): 39] 


Say: He is Allah, al-Ahad. 
[al-Ikhlas (114): 1] 


' ر و 


as-Samad (The Self-Sufficient) 


He is the one upon whom the whole of creation relies with 
regards all their needs, predicaments and necessities. This ts due 
to His unrestricted perfection with regards His Person, His 
Names, His Attributes and His Actions. 


» يو م‎ G Eagar oh 
ORM O َل آله أ کد‎ 
Say: He is Allah the One. Allah as-Samad. 
[at [khlas (112): 1-2)] 
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العليم 


al-Alim (the All-Knowing) 


الخبير 
al-Khabir (the All-Aware)‏ 


He is the one whose knowledge encompasses all the outward 
and hidden matters, the open and secret, all those things that 
must necessarily occur, all those things that are impossible to 
occur and all those things that can possibly occur. He knows the 
affairs of the whole of creation, of the past, the present and the 
future. There is absolutely nothing that is hidden from Him. 


ESN AGS SU e eas M 
A ace AE ری‎ US LCS GU | e 
y. 4 2076 ےو‎ v 
(p 5 j عليم خير‎ alo) ERONEN 


Verily Allah [alone] has the knowledge of the 
Hour, He sends down the rain and knows what 
is in the wombs. No soul knows what it will earn 
tomorrow and no soul knows in what land it will 
die. Indeed Allah is ‘Alim, Khabir. 

[Luqman (31): 34] 


Ala s 7 ا ص‎ A ^ 
sái Sys SEE FTE (is 
geo ا کک‎ REE 


ger X 
"e شعوبا وت ایل لتعارفو‎ 
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O Mankind! We have created you from a male 
and a female and made you into nations and tribes 
that you may know each other. Verily, the most 
noble of you in the Sight of All,h is the most 
pious and God-Fearing of you. Indeed Allāh is 
‘Alim, Khabir. 

[al-Hujurat (49): 13] 


الحكيم 


al-Hakim (the All-Wise) 


He ts the one to whom belongs the highest wisdom, the one 
who is All-Wise tn His creating and ordering, the one who made 
well everything that He created, 


(9) 63 لقو‎ USC Mea Sores 


And who is better than Allah in judgement for a 
people who have firm faith? 
[a/-Ma'idab (5): 50] 


Therefore He has created nothing out of mere frivolity and He 
has legislated nothing that 15 vain and of no use. 


He is the one to whom belongs judgement in the beginning 


and the end. He has three areas of ruling that nothing else has a 
share in: He rules over His servants with respect to His law, His 
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decree and His recompense. 


Wisdom is to put something in its correct place. 


Sido 


pit,‏ > ص ل لايور م 


ASI it A; Suet 


For those who believe not in the Hereafter is an 

evil description and for Allah is the highest de- 

scription. He is the Almighty, al-Hakim. 
[an-Nahl (16): 60] 


ot ۶2 I eaten (2A ر‎ 
5X sad jj KEN ىف‎ SUY 


ص 


GD LM LA) 


It is He who is the only deity in the heaven and 
on the earth. He is al-Hakim, the All-Knowing. 
[az-Zukhruf (43): 84| 


o ó‏ و 
ess‏ 
ar-Rahman (The All-Merciful)‏ 
á‏ ^ 
الرحيم 
at-Rahim (the Most Merciful)‏ 
à‏ 
pt‏ 
al-Barr (The Generous)‏ 
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r ^ 
2 الكر‎ 
al-Karim (the Kind) 


الاد 


al-Jawwad (The Bestower of Good) 


AÓ‏ .و 
الرؤوف 
ar-Ra'uf (the Kind)‏ 
Sey)‏ 
al-Wahhab (The Bestower)‏ 


All of these Names are close in meaning and all of them point 
to describing the Lord with mercy, generosity and kindness. They 
point to the great expanse of His mercy and gifts that encompass 
all that is existence, being granted in accordance to the dictates 
of His wisdom. The believers have been specifically singled out 
for this and they are granted a goodly and the best portion of this 
as Allah said, 


vy pore 3 "A^ و‎ 


Qe cen e NN T 


My mercy encompasses all things and I shail de- 
cree it for those who have taqwa. 
[a A'raf (7): 156] 


All blessings and the various aspects of beneficence are from 
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the effects of His mercy, generosity and kindness just as all be- 
neficence 1n this world and in the Hereafter 1s from the effects 
of His mercy. 


C SOY GE OS alle OES 
Ar-Rahman. He taught the Qur’an and created 
mankind. 

[ar-Rabman (55): 1-3] 


Sees Ag ره و‎ AL 2A. 4 
2 CIC ALEX إناكنامن قبل‎ 
Verily, we used to call on Him [Alone] before. 
Verily He is al-Barr, ar-Rahim. 
[at-Lur (52): 28] 


^ Zot na os “AS ر‎ 
OC م‎ EG asl Syl 
O man! What has made you careless concerning 
your Lord, al-Karim. 
[a/-Infitar (82): 6] 


Ss 
P 
VIA A^" LZ (Uo P oF ud isl فطل‎ a7 


DLE ره وف‎ AMO E ae male AM SLES 
And had it not been for the grace of Allah and 
His Mercy on you, [Allah would have hastened 


the Punishment]. And that Allah is Ra’uf, Rahim. 
[an-Nur (24): 20] 
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[They say]: Our Lord, let not our hearts deviate 
after You have guided us and grant us Mercy from 
You. Truly you are al-Wahhab. 

[Ali Tran (3): 8] 


as-Saml' (the All-Hearing) 


The one who hears all sounds and voices, in all of their differ- 
ent languages and all of their many and various needs. 


> 
فا 


(ALAS pe . CRI 
LAN Mena: Sea 


Say: if they believe as you [O Prophet and Com- 
panions] believe then they are rightly guided, but 
if they turn away then they are only entrenched 
in hostility. Allah will suffice you against them 
and He is as-Sami', the All-Knowing. 

[al-Baqarah (2): 137] 


ort 


shabha BIL ais‏ ء لادقضو 
EE AA‏ 


Allah judges with truth while those whom they 
invoke besides Him cannot judge anything. In- 
deed Allah is as-Sami', the All-Seeing. 

[Ghafir (40): 20] 
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البصير 


al-Basir (the All-Seeing) 


The one who sees all things even if they be insignificant and 
minute. He sees the black ant on a black stone in a black night. 
He sees what is below the seventh earth and what is above the 
seventh heaven. He is also Hearing and Seeing of those who 
deserve recompense, in accordance to the dictates of His wis- 
dom. 


of 

J 
A vd > w a Uta E >A T w oe 2 4 
ڪم للذين اتقواعِند 435 جتلت‎ ot oe SESS 
Ye AB ore 7 ا‎ aR he TÉ 0 
FANS Cb eoe y Is تحرى من‎ 


4 مه 
2 وو ص D P4 $ "207 FI‏ 
athe‏ وال بر بال جاد 


Say: Shall I inform you of things far better than 
that. For the pious and God-fearing are Gardens 
with their Lord underneath which rivers flow, 
remaining in them eternally, and pure wives, and 
the pleasure of Allah. Allah is the Basir of His 


slaves. 


[AZ ‘Imran (3): 15] 


C. صر م‎ A 4 A 2 2 
A Mor 1 um Cd 77 - 
اود‎ e Sa SAAS لن‎ 
€ 
رر ور‎ Avot, St^ 2S or A M eZ es < 
(QW Cb يفصل بتک‎ 3 Calle 
Neither your relatives nor your children will ben- 
efit you on the Day of Resurrection. He will judge 
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between you and Allah is Basir of what you do. 
[alMumtahinah (60): 3] 


الحميد 
al-Hamid (the One Who 1s praised)‏ 


In His Person, Names, Attributes and Actions. He possesses 
the best of Names and the most perfect of Attributes coupled 
with the best and most complete actions, for indeed the Actions 


of Allah are based upon grace and justice. 


BEAT] Abi Edd A اتر ڪب‎ 
ÒO wd pai الور بريه إل رط‎ 


Alif Lam Ra. A Book which We have revealed to 
you that you might lead mankind out of dark- 
ness into the light by the leave of their Lord, the 
Almighty, al-Hamid. 

[Lbrahim (14): 1] 


SIE de Loo 


727 ت‎ Ye رع‎ A» 
Nc هومن‎ A S Lola d. لقملن| ل‎ Cole A a 
س‎ 4 Cels c رر‎ de av M 
OF للەغىحميد‎ Bye oe yee 

And indeed We bestowed upon Luqm,n wisdom 
saying, ‘Give thanks to Allah,’ and whosoever 
gives thanks, he gives thanks for [the benefit] of 
his own self. And whoever is ungrateful then ver- 


ily Allah is All-Rich, Hamid. 
[Lugman (31): 12] 
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FUN 


~~ 


al-Majid (the Glorious) 


PS 


^ 


al-Kabir (the Great) 


العظيم 


Pd 


al- Azim (the Exalted) 


الجليل 


al-Jalil (the Noble) 


He is described with the Attributes of glory, grandeur, great- 
ness and magnificence. He is the One Who is greater, more ex- 
alted and magnificent than anything. He 1s glorified and magni- 
fied in the hearts of His friends and close ones, their hearts over- 
flow with His greatness and magnificence, submission to him 


and humility before his grandeur. 


7 


Qe GS 
Owner of the Throne, al-Majid. 
[a/-Bura; (85): 15] 


OI uf estu 


-* 
^ 
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All-Knower of the unseen and the seen, al-Kabir, 
the Most High. 


[ar-Ra'd (13): 9| 


Oily e 
Then glorify with praises. the Name of your Lord, 
al-‘Azim. 

[a Wagt'ab (56): 74] 


al-Ghafur (the Ever-Forgiving) 
العَفار‎ 
al-Ghaffar (the All-Forgiving) 


The one who was, and is, known with the Attribute of forgive- 
ness. The one who was, and is, described as showing forgiveness 
and clemency to His servants. Everyone is in dire need of His 
forgiveness just as they are in dire need of His mercy and kind- 
ness. Allah has promised forgiveness to the one who fulfils its 
conditions, He says, 
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\ 2 LA PPP 7 AMAT S ^ 
OLAP EANN وإنىلغفارلمنتابَ‎ 
And indeed I am All-Forgiving to him who re- 
pents, believes, does righteous deeds and then 
remains constant in doing them. 
|/a Ha (20): 82] 


«DATAS 
OSINY 
He is al-Ghafūr, the Most Merciful. 
lal. Abgaf (46): 8 


atid aa CA کک‎ a ca a 
GS) آهتدی‎ ALD LPs وإفىلغفارلمنتاب و امن‎ 
And indeed I am Ghaffar to him who repents, 
believes and does righteous deeds and then re- 
mains constant in doing them. 
[Ja Ha (20): 82] 


zoso € Z سروك‎ 9 
Ld 


7A > 
oe ls ax S oe oni] 
2 Z EAr ر‎ LI DA 
CI e عَهُوا‎ OE AMO e sce 
Whether you disclose a good deed, or conceal it, 
or pardon an evil - verily Allah is the 'Afuww, All- 


Powerful. 
[an-Nisa’ (4): 149] 
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^ áa 
التو اب‎ 
at-Tawwab (the Oft-Returning) 


The one who 15 continuously turning [in forgiveness] to those 
who turn to Him [tn repentance] and the one who forgives the 
sins of the penitent. Everyone who turns to Allah sincerely, Allah 
turns to them by first granting them the ability to repent and to 
direct their hearts towards Him, then after this He turns to them 
by accepting their repentance and forgiving them their errors. 


LS sii 
A~ v ^ AFG t De dog, co 
خذ الصدقت وات‎ MURUS دقبلالتوبة‎ 


£o Led 


Know they not that Allah accepts the repentance 

from His slaves and acknowledges their charity, 

and that Allah is at-Tawwab, Most Merciful? 
[at-Tawbah (9): 104] 


EX 
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ر لد 
يتامها الذنءامنوا نيوا 6 los Gs‏ بعص Loc‏ 
qo LEN‏ بعصا LEV‏ أن 
ع لس ساح هاه K zz ZIP (44 re ze T‏ 2 
تاڪ الحمأخِيه ميتا هتموه وأنْقوأ alo [aul‏ توا 


E 


a 


O you who believe! Avoid much suspicion, in- 
deed some suspicion is sin. And spy not, neither 
backbite one another. Would one of you like to 
eat the flesh of his dead brother? You would hate 
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it! Fear Allah, indeed Allah is Tawwab, Most Mer- 
ciful. 


(al-Hujurat (49): 12] 


تر و 
القدوس 
al-Quddus (the Holy)‏ 
السلام 
as-Salam (the Perfect Peace)‏ 


The one who ts far greater and fat removed from any imperfec- 
tion, or that He resemble any of His creation. Hence he 15 far 
removed from any defect just as He ts far removed from anything 
resembling Him or coming close to resembling Him in any of 
His Attributes of perfection. 


doe ^, 
وو‎ 4 M "ET 
e ليس صؤوء مور‎ 
There is nothing like Him 
[ash-Shura (42): 11], 


OIA ped ed; 
There is no one equal to or comparable to Him 
(a/-Ikhlas (112): 4], 


Do you know of any who is similar to Him? 
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[Maryam (19): 65], 


AL EC‏ أتدامًا 
Then do not set up rivals to Allah.‏ 
[a Bagarah (2): 22]‏ 


Al-Quddus is similar in meaning to as-Salam in that they both 
negate any form of imperfection while at the same time includ- 
ing unlimited perfection in every way. This 1s because when 
deficiency bas been removed then all that remains is perfection. 


oil AS شبح لما‎ 
EST 


Whatsoever is in the heavens and the earth glori- 
fies Allah - the King, al-Quddus, the Almighty, 
the All-Wise. 

[aL Jumu‘ah (62): 1] 


SALOME ASYM‏ لمهم لعزب 


3 


4 25 vL ofr P fu % "Atta oe وح‎ 


a 
- 


He is Allah, other than whom none has the right 
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam, 
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al- 
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to 
Allah! [High is He] above all that they associate 
as partners with Him. 

[a/-Hashr (59): 23] 
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al-‘Ali (the High) 


الأعلى 
al-A'la (the Most High)‏ 


Yo Him belongs highness in all of its aspects, highness of His 
Person, highness of His Attributes and esteem, highness of 
strength and power. He ts the one who has risen over His Throne 
and the one who has encompassed the dominion. He is the one 
in whom all the attributes of greatness, grandeur, magnificence 
and beauty find perfection and fulfilment. 


Ease e الوت ومان الذأرض وهو‎ A 
To Him belongs all that is in the heavens and the 


earth, and He is al- ‘Ali, the Exalted. 
[ash-Shura (42): 4] 


CI bas, LÁ 


Glorify the name of your Lotd, al-A'la. 
[aAa (87): 1] 
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العزيز 
al-‘Aziz (the Almighty)‏ 


The one to whom belongs might and honour in its entirety, the 
might and honour of strength, of conquest and of prevention. 
He has prevented any of His creation from encompassing and 
grasping Him, He is Omnipotent over everything that is in exist- 
ence, the whole of creation is subject and indebted to Him, yielding 
before His greatness. 


HOF did d 
EES SG SN LS 
{ay َتَالْمَرِرٌ لكر‎ 


[It will be said], ‘Seize him and drag him into the 
midst of the blazing Fire. Then pour over his head 
the torment of boiling water. Taste you this! In- 
deed you were [pretending to be] al-‘Aziz, the 
Kind" 

[ad-Dukhan (44): 47-49] 


ne cer Ses a7 


SMO FE الك‎ (eae HAS 
) الغو‎ Ie SES fits odi 


Blessed be He in Whose Hand in the dominion, 
and He is Able to do all things. Who has created 
death and life that He may test which of you ts 
best in deed, He is al-'Aziz, the Ever Forgiving. 

[al-Mulk (67): 1-2] 
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4 ^ 
القوي‎ 
al-Qawi (the Strong) 
A B | 
al-Matin (the Powerful) 


These fall under the meaning of al-' Aziz. 


FYE ope TRUE 
di atte SARIN SES 
A NG E X AA ase 

- 4 i 
yt 


Those who have been expelled from their homes 
unjustly only because they said, ‘our Lord is Allah’ 
- for had it not been that Allah checks one set of 
people by means of another, monasteries, 
churches, synagogues and mosques, wherein the 
Name of Allah is mentioned much, would have 
been pulled down and destroyed. Indeed Allah 
wili help those who help Him and Allāh is Qawi, 
the Almighty. 

[al-Haj (22): 40] 
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Indeed Allah is the Provider, Owner of Strength, 
al-Matin. 
[adb- Dharyat (51): 57] 


à سس‎ 
pne 
al-Jabbar (the Compeller) 


This includes the meaning of al-'Ali and al-A'la, the meaning 
of al-Qahhar, and the meaning of ar-Ra'üf. The one who kindly 
treats and cures dejected hearts, the one who strengthens the 
weak and impotent, the one who protects and shelters those who 
tesort to Him and seek refuge with him. 


Ao Pd “es 


PY SY calles 
PRA CATAL mise D ag 
fee BE ADI SAG EAT 


He is Allah, other than whom none has the right 
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam, 
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al- 
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to 
Allah! [High is He] above all that they associate 
as partners with Him. 

[ar Hashr (59): 23| 
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al-Mutakabbir (the Supreme) 


The one who 1s above any evil, defect and deficiency due to 
His greatness and grandeur. 


A Bye we Bree ord 
f إل إلا‎ siia 
ب‎ p 24 مدوم‎ ^ 2 Asos وا‎ VI 
الْعَرِيِرُ‎ OSSA املك القدوس‎ 
mA A Zu رمع‎ op د عو‎ z^ zi 


He is Allah, other than whom none has the right 
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam, 
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al- 
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to 
Allah! [High is He] above all that they associate 


as partners with Him. 
[at Hashr (59): 23] 


و 

الخال 
al-Khaliq (the Creator)‏ 

3 

البارئ 
al-Bari’ (the Originator)‏ 


A 


salt 
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al-Musawwir (the Bestower of forms) 


The one who created all that is in existence and originated it, 
who made everything correct and in its place in accordance to 
the dictates of His wisdom, who shaped everything by virtue of 
His praise and wisdom. He is continuously doing so. 


^ VAL T faz 12A 
إللهإ لاهو‎ REPRE 
ور مول و و‎ pos 


Soph ن‎ NS PE المد وس‎ a 
A C 1 p" 
oe BUE A IESUS 


He is Allah, other than whom none has the right 
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam, 
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the AI- 
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to 
Allah! [High is He] above all that they associate 
as partners with Him. 

[al Hashr (59): 23] 


4 0 A 
on 
Al-Mu'min (The Giver of Security) 


The one who has praised Himself with perfect Attributes and 
with the perfection of magnificence and beauty. The one who 
sent His Messengers and revealed His Books along with signs 
and clear proofs. The one who testified to the truth of His Mes- 
sengers by giving them every sign and proof that would certify 
the truth of what they came with. 
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a4 
N pd 


AY SS eA 
yall meo Jes ao الملكالقدو‎ 
Ay BE Áo EACUS 


He is Allah, other than whom none has the right 
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam, 
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the AI- 
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to 
Allah! [High is He] above all that they associate 


as partners with Him. 
[a+ Hashr (59): 23] 


الهيمن 


4 


al-Muhaymin (the Ever-Watching) 


The one who sees all the hidden matters, all that the hearts 
keep concealed, the one whose knowledge encompasses every- 


thing. 
on 8 dicis -— 


T9? 


Z por ez SEIL EOS 
He is Allah, other than whom none has the right 
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam, 
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al- 


mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to 
Allah! [High is He] above all that they associate 
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as partners with Him. 
[a+ Hashr (59): 23] 


n 
y- القد‎ 
al-Qadir (All-Powerful, the Able) 


The one who has complete and perfect power and ability. By 
His power He brought everything into existence, by it He ar- 
ranges all the affairs, by it He fashioned and perfected the crea- 
tion, by it He brings to life and causes to die, by it He will resur- 
rect the servants for their recompense - rewarding the one who 
did good with His good and the one who worked evil with His 
Hellfire. The one who, when He wills a thing to be, merely says, 


OU 


Be! And it is 


By His power and ability he turns the hearts and directs them 
to whatsoever He Wills and Desires. 
وم ور ر ريط‎ GL, “Hye 


Pry‏ وجهه هو مولها 


T » 7^ 2 
C سوم‎ est hk ZF, 


ee يت سكم‎ GE أبن‎ sU 


For every nation there is a direction which they 
face, so hasten towards all that is good. Wher- 
ever you may be, Allah will bring you together, 
Allah is Qadir over all things. 
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[al-Baqarah (2): 148] 


un Af لدو‎ Lor, A174 قدا‎ tí. 
dad pha - 4e 
[What is the matter with you?] When a single dis- 
aster smites you, although you smote (your en- 
emies) with one twice as great, you say, ‘From 
where does this come to us?’ Say, ‘It is from your- 
selves [because of your evil deeds]. And Allah is 


Qadir over all things. 
LAZ Imran (3): 165] 


اللطيف 


r 


al-Latif (the Most Subtle, the Kind) 


The one whose knowledge encompasses all the secret and hid- 
den matters, the one who is aware of all that is hidden [in the 
deepest depths of the heavens and the earth] and 15 aware of 
evervthing down to the most minute and finest detail. The one 
who 15 kind to his believing servants, guiding them to that which 
would benefit them and aid them via means that they are not 
aware, this by His kindness and beneficence. It also carries the 
meaning of al-Khabir and ar-Ra'üf. 


7 


لاتڌرڪۀ 
1 کہ سے وہ ور WD PIECE cs‏ 
EN‏ وهو يدرك A ai AA N‏ 2 
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No vision can grasp Him, but His Grasp is over 
all vision. He 15 al-Latif, the All-Aware. 
[a/-An'am (6): 103] 


Do you not see that Allah sends down the water 
from the sky and then the earth becomes green? 
Indeed Allah is Latif, the All-Aware. 

[ar Hay (22): 63] 


الحسيب 


co 


al-Hasib (the Reckoner) 


The one who is All-Knowing of His servants and sufficient for 
those who put their trust in Him. The one who recompenses his 
servants with either good or bad based upon His wisdom and 
knowledge of the finest details of their actions. 


à 
ZA AVR Date v^ BA bars PE 
(QINA ecg” CALS Ca ool 
When you are greeted with a greeting, greet in 
return with what is better than it or at least re- 
turn it equally. Allah is Hasib of all things. 
[an-Nisa (4): 86] 
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Cif 
سح 262 م وس م‎ E PE 
D $4) any) وا لا بخشوناحد‎ a 53 رست الله‎ gals 
OON 


Those who convey the Message of Allah and fear 
Him and none save Him, sufficient is Allāh as 
Hasıb. 

[a-Abzab (33): 39] 


و 
الرقيب 
ar-Raqib (the All-Watcher)‏ 


The one who sees what 1s hidden in the hearts, the one who 
charges every soul for what it earned, the one who preserves all 
that is in creation and regulates them with the best of organisa- 
tion and the most complete and perfect planning. 


A 


^À wrr 0 Z4 A? v7, 4 . 
d$ dE no. زوجها‎ 


O Mankind! Be dutiful to your Lord Who cre- 
ated you from a single person, and from Him He 
created his wife, and from them both He created 
many men and women. Fear Allah through whom 
you demand your mutual rights, and [do not cut 
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the relations of] the womb [kinship]. Surely Allah 
is Raqib over you. 


[an-Nisa (4): 1] 


p 


Bolti 
al-Hafiz (The Guardian) 
الحفيظ‎ 
al-Hafiz (the Guardian) 


The one who protects and preserves what He created and whose 
knowledge encompasses all that He brought into existence. The 
one who protects His friends from falling into sins and the de- 
structive matters. The one who is kind to them during their peri- 


ods of activity and rest. The one who accounts the actions of 


the servants and their rewards. 


3 بعوه‎ Da. A, عله بلس‎ A oid, 
ael oi led HBO SG S 
CLS KE 


And Iblis did prove true his thought about them, 
and they followed him, all except a group of the 
true believers. For Iblis had no authority over 
them - except that We might test him who be- 
lieves in the Hereafter from him who is in doubt 
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about it. And your Lord is Hafiz over everything. 
[Saba’ (34): 20-21] 


youre she Re) le Rn fad js Ji 


Gor sate 4,2 
Cat c irs 
He said, ‘How will my trusting him to your care 
be different from entrusting his brother before?’ 
However Allah is the best Hafiz. 
[Yusuf (12): 64] 


al-Muhit (The Encompassing) 


The one who has knowledge of everything, has power over 
everything, his mercy encompasses everything and He is domi- 
nant over everything. 


of "ice. e m ot. ن‎ 


ص ی فو م سا ا 


aes zA S774 
SETS. SES Baste 
Leo Lae as) 


If good befalls you it grieves them, but if some 
evil overtakes you they rejoice at it. But if you 
remain patient and become of the God-fearing, 
not the least harm will their cunning do to you. 
Allah is Muhit of what they do. 

[Ali Imran (3): 120] 
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^ Atos A A Z2 
GE» S; 
Aare "ATL 4-47 Ka ٥و م‎ 
CX خرجوامن دیل رهم بطرا ورڪاء التاس‎ 
AY ر صو رو‎ 2424 “ r 
6) E 253 SCA S الله‎ noe 
And be not like those who come out of their 
homes boastfully to be seen of men, and hinder 
from the Path of Allah. Allah is Muhit of all that 


they do. 
[al-Anfal (8): 47| 


£ G7 

القهار 
al-Qahhar (The Subduer)‏ 

A 

القاهر 
al-Qahir (The Irresistible)‏ 


The one who has subdued everything. The one before whom 
the whole creation has humbled itself, and submitted before His 
grandeur, power and perfect strength. 


^H, 
77A be Ly 


وهوالقاهرفوقعبادو. 


SoTL A 
Ld 


o4 


MA EA TU uA n 
لموت توفته‎ PIARRES حفظة‎ e a 
~ Wurth Foster tags 
And He is al-Qahir, above His servants. He sends 


guardians [writing all of your deeds] over you, 
until when death approaches one of you, Our 
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Messengers take his soul and they never neglect 


their duty. 
[aLAn'am (6): 61] 
PE A a7 7 T Ao P 
= 2 حيلف وعيو رسله إن‎ al فلا خسان‎ 
„E 


pee ee $ و م رصرم‎ NIMIUM 2 
cR EN لأرض‎ Ue ay يوم تبدل‎ ) ail ذو‎ 
2T SZ? Aver 
od GB a oa 575, 
So think not that Allah will fail to keep His prom- 
ise to His Messengers. Certainly! Allah is Al- 
mighty, Owner of Retribution. On the Day when 
the earth will be changed to another earth and so 
will the heavens, and they [all creatures] will ap- 


pear before Allah, the One, al-Qahhar. 
[Lbrabim (14): 47-48] 


CH 


al-Muqit (The Powertul) 


The one who provides everything that 15 in existence with what 
would strengthen it, who provides it its nourishment and directs 
it howsoever He wills in accordance to His wisdom and praise. 


^ Li e oo 24 (IQ 
as وو‎ + bee لع‎ a 7T اوم‎ . 

Ja, .4 AAS 

ORE o 
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Whosoever intercedes for a good cause will have 
the reward thereof, and whosoever intercedes for 
an evil cause shall have a share in its burden. Allah 
is Muqit over everything. 

[an-Nisa (4): 85] 


1 a 
iss 
al-Wakil (The Disposer of Affairs, the One 
Who 15 relied upon) 


The one who has the responsibility to dispose the affairs of the 
creation in accordance to His knowledge, perfect power and all- 
encompassing wisdom. The one who looks after His friends and 
makes the good easy for them, preserves them from evil and 
suffices for them in all of their affairs. Therefore the one who 
takes Him as one to be relied upon, He suffices him, 


SoM خر جه نَالظلمت إل‎ o rol 5 f 
Allah is the Friend of those who believe, He 
guides them from the darknesses into the light. 

[al-Baqarah (2): 257] 


3 


BE nd ipd SES‏ ڪٽ 
^W‏ و 5- ور ررس 


ORLE P فاعبدوه وهوعيل‎ 


Such is Allah your Lord! None has the right to be 
worshipped but He, the Creator of all things. So 
worship Him Alone, and He is the Wakil over 
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everything. 
[a-An‘am (6): 102] 


Z 4 ti? 74 LEGALI 1L 704 
(O3 55648, A (f 1655 
And put your trust in Allah, for Allah is sufficient 
as Wakil. 


[al-Ahzab (33): 3] 


e y ^ A 

ذو الجلال وال كرام 
Dhu-!-Jalah wa-l-Ikram (The One possessing‏ 

Majesty and Honour) 


Meaning the one possessing greatness and grandeur, possess- 
ing mercy and generosity. The one who shows beneficence in 
both its general and specific aspects. The one who honours His 
friends and close ones - those who glorify, exalt and love Him. 


"WE mp wA C5» Z4 aad a 
OPIS ANES CER E OERA 
Everything in the earth will perish. And the Face 
of your Lord, Dhu-l-Jalali wa-l-Ikram, will abide 


forever. 
[ar-Rabman (55): 27] 
OG Notes 
Blessed be the name of your Lord, Dhu-1-Jalali 
wa-l-Ikram. 
[ar-Rabman (55): 78] 
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وو 
الو 32 5 
al-Wudud (The Loving)‏ 


The one who loves His Prophets and Messengers and those 
who follow them, and they in turn love Him - He is more be- 
loved to them than anything else. Their hearts have been filled 
with love of Him, their tongues are constantly moist with prais- 
ing Him and their hearts are always drawn to Him in love, sincer- 
ity and repentance. 


ALL zz 71‏ - 13224( * 
ستغهرو ا ررحكم ثم نويو اا E Sa‏ 
م بو ص ب فر 
Ou‏ 


And ask forgiveness from your Lord and turn to 
Him in repentance. Verily my Lord is the Most 
Merciful, Wudud. 

[Hud (11): 90] 


CO P Lco ر‎ 
NDS Ne Y 
And He is Ever Forgiving, al-Wudud. 
|a/-Buruy (85): 14] 
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à 0 
al-Fattah (The Judge, The Opener) 


The one who will judge between His servants through His laws 
of the Shari‘ah, His laws of decree and His laws of recompense. 
The one who opens the eyes of the those who are truthful and 
sincere through His kindness. The one who opens their hearts so 
that they can know Him, love Him and repent to Him. He opens 
the doors of mercy and sustenance for His servants and provides 
them the means of attaining both the good in this life and the 
Hereafter, 


A S سل ده وم‎ lor AT 
E af svn Ao > 
مرس ل له رمن بعد و‎ Mél Us 
Whatever mercy Allah may grant to mankind, 
none can withhold it; and whatever He withholds, 
none can grant it thereafter. 
[Fatir (35): 2] 


f 
فل‎ 
774 Cea ad wur Mu کے2 2 و‎ 3 aim. ea ےج‎ 
وهو الفاح العم‎ dU Ca جمع بيننارينا تميفتح‎ 
Say: Our Lord will assemble us all together [on 
the Day of Resurrection], then He will judge be- 
tween them. He is al-Fattah, the All-Knowing. 
[Saba (34): 26] 
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36 
44 MUR» ATA مع سلاج سدح سح‎ TIT ساس‎ 
ومن‎ GA ac فافع بی‎ Mor S رن قوی‎ 
Wisi 
He said: My Lord! Verily, my people have belied 
me. Therefore judge You between me and them, 


and save me and the those of the believers who 


are with me. 
[ash-Shu’ara’ (26): 117-118] 


5.6 d 
الرزاق‎ 
ar-Razzaq (The Provider) 


The one who provides for all of His servants, there 1s not a 
creature on the earth except that Allah provides for it. His pro- 
viding for His servants is of two types: 


1) The general provision which extends to the righteous and 
the sinner, the first and the last. This is the provision that 1s 
required by the bodies. 


2) The specific provision - this being granted to the hearts, 
nourishing them with knowledge and faith. Also the lawful 
provision that has been appointed for the benefit of the reli- 
gion, this being specific to the believers and apportioned in 
accordance to their differing levels and what His wisdom and 
mercy dictate. 
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-3 
tod TELA K^ Es م‎ ATA EC 
الاتشروابو.‎ ede o تا لوا ا ماحرم‎ 
> «oA ^77 ana ke 


eee \ "n" 

So WU BY 5 Gy خن رڪم‎ 3C 
a f ANUAL mca a 
Go) عقون‎ d SR d S edt e 


Say: Come I will recite to you what your Lord 
has prohibited you from: Join not anything in 
worship with Him; be good and dutiful to your 
parents; kill not your children because of pov- 
erty - We provide sustenance for you and for them; 
come not near shameful sins whether openly or 
secretly; kill not anyone who Allah has forbidden 
except for a just cause. This He has commanded 


E 


you that you may understand. 
|a/An'am (6): 151] 


agit ata Ait EO m 


I created man and jinn only that they may wor- 
ship Me. I seek not any provisions from them 
nor do I ask that they feed Me. Indeed Allah is 
ar-Razzaq, Owner of Strength, the Powerful. 
|adh-Dhartyat (51): 56-58] 
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SH 
al-Hakam (The Judge) 
KA 
al--Adl (The Just) 


The one who judges between His Servants in this lite and the 
Hereafter with His justice and fairness. He will not oppress any- 
one to the extent of an atoms weight and none will be made to 
carry the encumbrance of another. No servant will be recom- 
pensed in a way that is greater that the magnitude of his sin, he 
will be given only what he deserves. Not a single persons right 
will be denied him, He is the Just 1n His regulation and decree, 


» 2A SP ye" 
pam bree a5} 
Indeed My Lord is upon the Straight Path. 
[Had (11): 56] 


A77 rAr PORY AA- F و‎ 


EEEN 


Say: I am on clear proof from my Lord, but you 
deny [the truth]. I do not have what you are im- 
patient for (i.e. the Punishment). The judgement 
is only for Allah, He declares the truth, and He is 
the best of judges. 

[a An'am (6): 57] 
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E, 
Jamru-n-Nas (The Gatherer of Mankind) 


The one who will gather mankind on the Day about which there 
is no doubt. He will gather their actions and provisions and will 
not leave out a single thing, be it large or small, except that He 
will take it to account. He will gather together the disintegrated 
remains of those who have died, the early and later by His per- 
fect power and all-encompassing knowledge, [and resurrect them]. 


^ 
کہ سم 7L‏ 


fure C Te 


C LEE SC S CO A ناس‎ 


Our Lord! Indeed it is You who are Jami'u-n-Nas 
on the Day about which there is no doubt! Verily 
Allah never breaks His promise! 

[Ali Tran (3): 9] 


Loa cate GOLAU » iy 
TT oy "TX fos 0 PERS 1 
OLINA: ya قد رین عا‎ C cathe E NZS 

I swear by the Day of Resurrection. And I swear 

by the self-reproaching soul. Does man think that 

We shall not assemble his bones? Yes, We are able 

to put together in perfect order the very tips of 

his fingers. 
[a-Qryamab (75): 1-4] 
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al-Hayy (The Living) 
2 رك‎ 
القيوم‎ 
al-Qayyum (The Self-Sustaining) 


The one who has perfect power, existing in and of Himself 
and not dependant upon anyone else. The sustainer of the inhab- 
itants of the heavens and the earth, the one who regulates their 
affairs and provisions. The name al-Hayy includes all of the At- 
tributes of His Self and the name al-Qayyum includes all the 
Attributes of His Actions. 


) S GASES 
Allah! There is no deity worthy of worship but 
Him, al-Hayy, al-Qayyum. 
LAL ‘Taran (3): 1] 


a 7 ke Ave 2, 


MERLE,‏ للحى wg all‏ وقد خا من 


PLL J? 


All faces shall be humbled ox [Allah], al-Hayy, 
al-Qayyum. And the one who carried the burden 


of wrong-doing shall be in complete loss! 
[Za Ha (20): 111] 
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à‏ و 
A‏ 
an-Nur (The Light)‏ 


The Light of the heavens and the earth, the one who illumi- 
nates the hearts of the Gnostics with knowledge of Him, faith in 
Him and His guidance. He is the one who has lit the heavens and 
the earth with lights that He has placed therein. His veil is light 
and were He to uncover it, the sublimity and splendour of His 
Face would burn everything of the creation that His Sight fell 


upon. 
مور‎ 
gas 
LZ ور ر و‎ ^. rt AAT Gee 
doles مصباح المصباح في‎ G ES والارض مثل‎ 


DE سج روم‎ SLB REG 

AGAR EN‏ ا 

EN aye ويد‎ LS 
OLL SEDE 


Allah is the Light of the heavens and the earth. 
The parable of His Light is as if there were a 
niche and within it a lamp, the lamp is in a glass, 
and the glass as if it were a brilliant star, lit from 
a blessed tree, an olive, neither of the east or of 
the west, whose oil would almost glow forth [of 
itself] even though no fire touches it. Light upon 
light! Allah guides to His Light whom He Wills. 
Allah sets forth parables for mankind, and Allah 
Knows everything. 

[an-Nur (24): 35] 
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o£ < 4 7 
السموات والارض‎ e 
Badi u-s-Samawati wa-l-Ard 
(The Originator of the heavens and the earth) 


Meaning their creator and originator, done so in the best of 
ways, with the most marvellous of creations, all in amazing and 
perfect order, structure and harmony. 


as ot 77 "^-^. 7 
Tyce Slew 
Az Zos AEAT EA 0,7 
OSAI se Co Ca قص ی‎ ls] 5 
Badi' u-s-Samawati wa-l-Ard, when he decrees a 
thing to be, He merely says: Be! - and it is. 
[al-Baqarah (2): 117] 


pir خف‎ bn م 23 س ر س7 م کے عي‎ 
AR CEI boy ie 
Bir 4% “4 PA Lucr 7 ae 4 Z4 
CAE scs e 2.555 s e" صله وخلق كل‎ AV SSA; 
Badi' u-s-Samawati wa-l-Ard, how can He have 
children when He has no consort? He created all 


things and He Knows everything. 
[al-An'am (6): 101] 
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PA 
al-Qabid (The Taker) 
الباسط‎ 
Al-Basit a he Extender) 


The one who takes the provisions and souls, the one who gives 
provisions freely and gives [life to] the hearts - all of this in com- 
pliance to His wisdom and mercy. 


WEAR AROS C P Ue ص الله‎ A JT: 
3 
or d ^v 252 A کے‎ 
(i ڪ تاره والله يقيص و سمط و ول الو زجعو‎ 
Who will lend to Allah a goodly loan so that He 
may multiply it for him many times? And it is 
Allah who takes and increases [your provisions] 


and unto Him you shall return. 
[al-Baqarah (2): 245| 


, RAT 
P رد‎ As d Z2. x PP. ot te 


FARK aor 17 Z ia 
QUATTRO یمی نه‎ ions 
— 


And they made not a just estimate of Allah such 
as is due to Him. On the Day of Resurrection 
His Hand will grasp the whole of the earth and 
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the heavens will be rolled up in His Right Hand. 
Glorified be He, High is He above all that they 


associate as partners with Him! 
las-Zumar (39): 67| 


المعطى 


7 


al-Mu'ti (The Giver) 
المانع‎ 
© 
al-Mani' (The Preventer) 


There is none who can prevent what He gives and none who 
can give what He prevents. Every thing that can bring about good 
or benefit is sought and desired from Him. He is the one who 
gives to whomever He wills and prevents from whomever He 
wills, all of this in accordance to His wisdom and mercy. 
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ash-Shahid (The Witness) 


The one who is aware of everything. The one who heats every 
voice 1n existence - the loud and quiet. The one who sees every- 
thing in existence - the insignificant and significant, the small 
and large. The one whose knowledge encompasses everything. 
The one who will testify for or against His servants for what they 


did. 


he shee ans 


PET 
Bs الله شید ببق وب‎ [pets uae لای‎ 
S, € A مجه‎ 
Suo Scu e 5 le all 


Say: What thing is the greatest witness? Say: Allah 
is Shahid between you and I; this Qur'an has been 
revealed to me that I may warn therewith - you 
and whomsoever it may reach. 


[al-An’am (6): 19] 


Pd 3,7 A? 7 AL ےم ہہ‎ 
كفت ارس رسوا لهرپالهدی ودين‎ 
P ^ SAS gy 7 542 
(cap سه يدا‎ ail وک‎ ab على الدين لد‎ — 
It is He Who sent His Messenger with the guid- 
ance and the Religion of Truth that he make it 
prevail over all religions. And sufficient is Allah 


as a Shahid. 
[a/-Farb (48): 28] 
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3 A 
d ue 
^ 


al-Mubd? (The Starter) 


المعيد 


^4 


al-Mu'id (The Recaller, The One Who repeats 


creation) 


Allah says, 
رر و‎ 7t 1 
سدوا | الخلق ثم يعيده,‎ 
He is the One Who started the creation and He 


will repeat it 
[Yunus (10): 4| 


He began their creation in order to test them as to which of 
them was best in action then He will recall them to reward those 
who did good and punish those who did evil for their evil. Simi- 
larly He is the one who began by creating each individual thing 
and then continuously repeats it. 


4 رصح‎ — 4 ^7 Ae pu LS اا‎ gO دم سروم‎ 
وا لارض‎ AL OS تم بعید هومن ر زق‎ aa od 
Is not He [better than your false gods] Who origi- 


nates creation and shall thereafter repeat it, and 
Who provides for you from the heaven and the 


earth? 
[an-Naml (27): 64] 
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ور‎ 54 ofr AS 
CELTS] 


Allāh originates the creation and then repeats it. 
la Bauru; (85): 13] 


الفعال لما يريد 


al-Fa'alu-l-Lima Yurid (The One Who does what 
He Wills) 


This is from the perfection of His power and the implementa- 
tion of His will and decree that anything that He wishes to do, 
He does and there 1s none to prevent Him or protest. He has no 
assistant or supporter in anything that He does, rather when He 
Wills a thing to be He merely says, 


CORSO 


Be! - and it is. 


Despite the fact that He does what He wills, His will acts in 
accordance to His wisdom and praise. He is described with per- 
fect ability and power, and with the implementation of His will 
and He is described with complete and all-encompassing wis- 
dom. 


salsa» ۶ .وا‎ 4 2 Z4 
النارهمف پازفروشهیق ماداممت‎ 


M» -< (^4 cca‏ و 
m CY BAG 26‏ َك متا بريد 
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As for those who are wretched, they will be in 
the Fire, therein is violent exhaling and inhaling 
for them. They will dwell therein for all the time 
that the heavens and the earth endured except as 
your Lord Will. Indeed your Lord is Fa‘alu-l-Lima 
Yurid. 

[Had (11): 106-107] 


al-Ghani (The Self-Sufficient, The Rich) 


p 


et 


Pad 


al-Mughni (The Sufficient, Enricher) 


He 1s Self-Sufficient completely and unrestrictedly, deference 
is given to His perfection and the perfection of His Attributes. 
He has absolutely no deficiency of any kind, it is not possible 
that He be anything but self-sufficient, for self-sufficiency 1s from 
the necessary consequences of His Person. Similarly it is not 
possible for Him to be anything but the Creator, the All-Power- 
ful, the Provider and the Bestower of good. He 1s not in need of 
anything or anyone, He is the Self-Sufficient in whose Hand lie 
the treasures of the heavens and the earth, and the treasures of 
this life and the Hereafter. He suffices for the whole of His crea- 
tion, and is sufficient for the believers of His creation in that He 
confers upon their hearts nurturing knowledge and the realities 


of faith. 
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& كو A^ wank‏ 224-4 5 ^^ ل a “Ye‏ < 3ر 


adit PEG قول معروف ومعغفرة‎ 
e» 2 az SEG US 
Kind words and forgiving faults are better than 
giving in charity. Allah is the Ghani, the Forbear- 


ing. 
[al-Baqarah (2): 263] 


ta Ae. eT EA 
yt, > or orr oS 
EE i ae و‎ See 

And your Lord is al-Ghani, full of Mercy. If He 
Will He could destroy you and in your place make 
who He Will to be successors, just as He raised 

you from the seed of another people. 
[al-An‘am (6): 133] 


الحليم 


^4 


al-Halim (T he Forbearing) 


The one who bestows favours, both outward and inward, lav- 
ishly to His creation despite their many acts of disobedience and 
transgression. He is gentle upon those who disobey him and in 
censuring them so that perchance they may repent and gives them 
respite so that they may become penitent. 
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C 
~À r aed 4.17 4 Ae, ^ TECLAS PP LEE 
leo e BG واعلموا أن الله يعم‎ 
JX 7 GA? arri 
ploy stb ن الله‎ 
And know that Allah Knows what is in your minds, 
so fear Him. And know that Allah is Ever For- 
giving, Halim. 
دا‎ Bagarah (2): 235] 
(522 
إنتفرصوا‎ 
A a, oe A» سمح‎ A ج ي‎ "Aw رھ سر‎ 
لک ويف رکه وله شور‎ Aie m C Lr 
ogas 
If you lend to Allāh a goodly loan He will multi- 
ply it for you and will forgive you. Allah is the 
Appreciative, Halim. 
[at-Zaghabun (64): 17] 
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الشاك 


ash-Shakir (The Recogniser and Rewarder of 
good) 


^ م‎ 
الشكور‎ 
ash-Shakur (The Appreciative) 


The one who recognises and rewards the small quantity of ac- 
tions and the one who forgives the large quantity of sins. He is 
the one who multiplies the rewards of His sincere servants mani- 
fold without any measure. He is the one who recognises and re- 
wards those who give thanks to Him and remembers the one 
who remembers Him. Whosoever seeks to get close to Him by 
doing any righteous action, Allāh draws closer to Him by a greater 
degree. 


àe 


SALSA‏ من AR‏ الله 
Zac aie Fle m‏ 
ne‏ من تَطوّع حَيْرا فإ e tria‏ 


Indeed as-Safa and al-Marwa are two of the sym- 
bols of Allah. So it is not a sin on him who per- 
forms Hajj or 'Umrah to perform the walking 
between them. And whoever does good volun- 
tarily, then Allah is Shakir, the All-Knowing. 
[al-Baqarah (2): 158] 
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Bore 
7 و‎ 4 
ist ——— a (1213; 

74 44 > مور 0 ا‎ A ماج‎ 
rae peo ERS 
Aaa , 

Indeed those who recite the Book of Allah, and 
establish the prayers and spend out of that which 
we have provided them, secretly and openly, hope 
for a sure trade-gain that will never perish. That 
He may pay them in full and give them even 
more out of His Grace. He is the Ever Forgiv- 


ing, Shakur. 
[Fatir (35): 29-30] 


A 
القريب‎ 
al-Qarib (The Close) 


MM 


Fo 


^ 


al-Mujib (The Answerer) 


He, Exalted 1s He, is close to everybody, this closeness being 
of two types: 


1) The general closeness which means His being close to eve- 


ryone with respect to His knowledge, awareness, seeing, wit- 
nessing and encompassing. 
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2) The specific closeness which 1s specific to His worship- 
pers, those who ask of Him and those who love Him. The 
reality of this type of closeness cannot be comprehended, all 
we can see is its resultant effects - His kindness to His serv- 
ants, His aiding them and His making them to be firm upon 
the Straight Path. 


From the consequences of this closeness 1s His answering those 
who supplicate to Him and His granting them the ability to be 
penitent. He 15 the One who answers, in a general sense, those 
who supplicate to Him whoever them may be, wherever they 
may be and whatever condition they may be tn as He has prom- 
ised. He 1s the One who answers, in a specific sense, those who 
love Him, those who imitate and follow His Sharfah. He is also 
the One who answers the one in dire need and those who have 
given up all hope of being answered by the creation and there- 
fore their connection to Him has been strengthened in terms of 
love, hope and fear. 


Dbi^at^ I erie‏ 143 و 
جي بوا لی Oois‏ 
And when My slaves ask you concerning Me, I‏ 
am indeed near to them. I respond to the invoca-‏ 
tions of the supplicant when He calls upon Me.‏ 
So let them obey Me and believe in Me so that‏ 


they may be led aright. 
[al-Baqarah (2): 186] 
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ASC ل‎ 

ae maid 
And to the Thamud We sent their brother Salih 
saying, ‘O my people! Worship All,h besides 
whom there is no other deity. He brought you 
forth from the earth and settled you therein, then 
ask forgiveness of Him, and turn to Him in re- 
pentance. Certainly my Lord is Qarib, Mujib.’ 
[Hud (11): 61] 
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Al-Kafi (The Sufficient) 


The one who suffices His servants 1n everything that they are 
in need of. The one who suffices, 1n a specific sense, those who 
believe in Him, put their trust in Him and seek their worldly and 
religious needs from Him. 


4A LUTTE 
وردائله الزر‎ 
E S ر ھ2‎ 22119 14 YO Gee os 11a . "^ م‎ $77 
ERAT APE NOD ROSSI كفو‎ 
PAN 4 TL 


Allah drove back those who disbelieved in their 
rage and they gained no advantage. Allah sufficed 
for the believers in the fighting. Allah is the 
Strong, the Almighty. 

[aLAbgab (33): 25] 


> v7 ft 2 04 475 Áo 
Joss من دونه‎ COS فونلك‎ y 


Is not Allah sufficient for His servant? Yet they 
try to frighten you with those who they worship 
besides Him! And whomsoever Allah sends 
astray, for him there will be no guide. 

l[ag-Zumar (39): 36] 
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الأول 

al-Awwal (The First) 
PS 

iL Akhir (The Last) 
الظاهر‎ 


al-Zahir (The Manifest) 


“ll 


^ 


al-Batin (The Inward) 


The Prophet (3€) explained these in a succinct and clear way 
while addressing his Lord, “You are the First, there was none 
before You. You are the Last, there will be none after You. Your 
are the Manifest, there is nothing above You. You are the Inward, 
there 1s nothing close to you.’ 


COE AK LOG eli وا‎ NGA 


He is the First, the Last, the Manifest and the 
Inward. He is the All-Knower of everything. 


(a+ Hadid (57): 3] 
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m 
al-Wasi' (The Vast) 


He 1s the one who 15 vast with respect to His Attributes and 
qualities and those things linked to them - this from the point of 
view that none can enumerate His praise as He deserves, rather 
He is as He has praised Himself. Vast in grandeur, authority and 
dominion, vast in bestowing grace and good, great in majesty and 
nobility. 


DAL سه‎ 3 


A SES AC في سي‎ IGS ad مسل لذن‎ 


Sen‏ ص و2 سبع Ko 9 pa‏ ما یاک اة 
Le R's il YET‏ © 


The likeness of those who spend their wealth in 
the Way of Allah, is as the likeness of a grain (of 
corn); it grows seven ears, and each ear has a 
hundred grains. Allah gives manifold increase to 
whom He pleases. Allah is Wasi', the All-Know- 
ing. 

[al-Baqarah (2): 261] 


Z 
"La "ALT A? 


LI s عامنوا من دردد‎ SA | 
Lus go asi ARRANT BETET 
C 


2€ pase 424 SA AY Ba 


€" ر‎ zg GAA 77-7 1 

سيل انه Aa o ele d‏ يم ذالك فضل PAPE‏ ^ 
دم سوم A GG‏ 
والله واسع عليم GrP‏ 
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O you who believe! Whoever from amongst you 
turns back from his religion, Allah will bring 
about a people whom He will Love, and they will 
love Him; humble towards the believers, stern 
towards the disbelievers, fighting in the Way of 
Allah and never afraid of the blame of the 
blamers. That is the Grace of Allah which He 
bestows on whom He Wills. Allah is Wasi‘, the 
All-Knowing. 

[al-Maidah (5): 54| 


اهادي 
al-Hadi The Director)‏ 

"y 
ar-Rashid (The Guide) 


He is the one who guides and directs His servants towards all 
that would be of benefit to them and away from all that would 
bring them harm. He is the one who teaches them what they did 
not previously know and guides them with a guidance that keeps 
them firm upon the Straight Path. He 1s the one who inspires 
their hearts with taqwa and makes them penitent and compliant 
to His commands. 


Ar-Rashid also carries the meaning of Al-Hakim (the Wise). 
He is ar- Rashid in His Actions and Sayings. All of His legislation 
is good, correctly guiding and wise, His creation contains some 
wisdom. 
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S اڪ‎ IG zoe aus 


OL 
Thus have We made for every Prophet an enemy 
amongst the disbelievers. But sufficient is your 


Lord as Hadi and Helper. 
[a-Furqan (25): 31] 


pu 


al-Haqq (The Truth) 


He ts the Truth in His Person and Attributes, He is the most 
necessaty of existences, He is what the whole of existence needs 
to exist. He has perfect Attributes. He is the one who was, and 
is, described with magnificence, beauty and perfection. He is the 
one who was and is known to be beneficent. 


His saying is the truth, His Actions are the truth, the meeting 
with Him is the truth, His Messengers are the truth, His Books 
are the truth, His religion is the truth, worshipping Him alone 1s 
the truth, everything that has to do with Him is the truth. This 1s 
because Allah is the Truth and what they supplicate to besides 
Him is false and invalid and because Allah is the Most High, the 
Great. 


AS ck Aosta S ores 


And say: the Truth is from your Lord, so let who- 
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soevet who wills believe, and whosoever who wills 


disbelieve. 
|al-Kahf (18): 29] 


And what is there after truth apart from false- 
hood? 
[Yanus (10): 32] 


Speer wy. 27745 ; 
OTRAS AUS ALN Gey وقل جاء الحق‎ 
Say: the truth has come and falsehood has de- 


parted, indeed falsehood by its nature is bound 
to depart. 


C. PALLES Ay 29 ر 2$ سم‎ 
^ 


(al-Isra’ (17): 81] 


All praise is due to Allah by whose grace all good actions are 
completed, and peace and blessings be upon Muhammad, upon 
his Companions and all those who follow them until the Day of 
Judgement. 
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mentioned above ' 


العالم 
al-“Alim (the All-Knowing)‏ 


TERETERE 


The ‘Alim of the unseen and visible... 
[a-An’am (6): 73] 


al-Haft (The Honourer) 


قال 
ودع Ae‏ ا تا 1 
CP LBS AG od ax eo Sle he‏ 


P2 





١ Taken from ibn ‘Uthaymin, Qawa’idu--Muthla fi Siffati-Allab wa Asma’thi-1- 


Husna. 
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He said, ‘peace be upon you. I will ask my Lord 


to forgive you.’ He has always been Hafi to me. 
[Maryam (19): 47] 


I» o z 
e كر‎ NI 
al-Akram (the Most Generous) 


CSS 
Recite: and your Lord is al-Akram 
[ah ‘Alag (96): 3| 


ANI 
al-Ilah (the True God) 


Os AS ar Sé As n 
م رور‎ "ND LV ساس‎ m 
م بد ی قا لوا مد‎ Q3 sl. نيه‎ ls esas 


^ oz 717 7 4 


A‏ له Salsha sah Ae‏ إلها 
LZ A^ KA‏ 5 9© 
Or were you present when death came to Jacob‏ 
and he said to his sons, ‘what will you worship‏ 
when I have gone?’ They said. ‘we will worship‏ 
your Ilah, the Ilah of your forefathers - Ibrahim,‏ 


Isma'il, Ishaq, one Ilah and we are Muslims 
having submitted to Him. 
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[al-Baqarah (2): 133] 


4. ^ 
الخلاق‎ 
al-Khallaq (the Creator) 


oO‏ 7 بر ووه 


CES PS) 


Your Lord, He is al-Khallaq, the All-Knowing. 
[a Har (15): 86] 


Cult 


d 


al-Malik (the Sovereign) 


^ dl 


LO Aaa edie sO POCO 


The pious and God-fearing will be amid Gardens 
and rivers, on seats of honour in the presence of 
an All-Powerful Malik. 

[al-Qamar (54): 54-55] 
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المبين 


a“ 


al-Mubin (the Clear and Manifest) 


4 css و‎ ATE دودرو‎ gg AT 7A LP S 
o 


يوم يوضم الله دينهم ا لحق ويعلمون ان الله هوالحق 


On that Day, Allah will pay them in full what is 
due to them, and they will know that Allah is the 


Truth, al-Mubin. 
[an-Nur (24): 25] 


Pd 


المولى 


al-Mawla (the Master and Supporter) 


47 Gy 
ربناولا‎ 
3 Z 
MA aS ر و‎ 709 PDL GS A رصا«‎ it aa Aan aad س کے‎ u^ 
واعفعناواعمرلناوارحمنا‎ EU تحملناما لاطافة‎ 
1 7 رم سل لما‎ LS S K kor ص‎ G 
D On Deas و‎ aM del bts Zl 
..our Lord, do not place on us a load we have 
not the strength to bear! Pardon us, forgive us 
and have mercy on us. Your are our Mawla, so 


help us against the disbelievers. 
[al-Baqarah (2): 286] 
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al-Muqtadir (The All-Able, the One who has 


absolute power) 


yale be pols 
Cf ete 2ر و ص ر رص‎ s TL "A م‎ 
VAG ML APTE RETE 
Osos EEG: e X La reco 


Lr ^2 


Strike a metaphor for them of the life of the 
world, it is like water which We send down from 
the sky and the plants of the earth combine with 
it but then become dry chaff scattered by the 
winds. Allah is Muqtadir over everything. 
[a-Kabf (18): 45] 


ي 
Det‏ 
al-Muta'al (the High-Exalted)‏ 


“7S 


(QUU EJ alae 


The Knower of the unseen and the visible, the 
Great, al-Muta'al. 
[ar-Ra'd (13): 9] 


103 


EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFECT NAMES 
A v 
القادر‎ 
^ 
al-Qadir (the Powerful) 


Ae pew, peer RAIA Coad 74 
lae Sele قل هوا لاد ر عل أن يبعت‎ 
t ^st PZ XLV 
qe T من فوك اومن‎ 
Say: ‘He is al-Qadir, able to send you punishment 
from above your heads or from beneath your 


feet...’ 
[al-An'am (6): 65| 


A 
الوارث‎ 
al-Warith (the Inheritor) 


A hore 


ZA TAL Be y 2 7‏ 
وإنا لحن نحي ونمیت وحن الو رور (D‏ 


It is We who give life and cause to die and We 
are the Warith. 
[al- zr (15): 23] 
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لوي 


al-Walt (The Protector and Supporter) 


3 


=m 


LIL uri AIALA fans (5 


فأللههو الو وهويحى! لموقك ود 

BI ر‎ WA 

(eG Ede 
Have they taken others besides Him as 
protectors? But Allah is the Wali, He gives life to 


the dead and has power over all things. 
[ash-Shura (42): 9] 


A EA € 


POTIS 


an-Nasir (the Helper) 


Aa gle ألم‎ 
> 27 A P 4 Aye oh 7 Ce ent Ars 
O2 ملك السَمنوات وا لارض ومالڪم من دوين الله‎ 
€» 22505 
Do you not know that Allah is He to whom the 
kingdom of the heavens and the earth belongs 


and that, besides Allah, you have no protector 


and no Nasir? 
|a/-Bagarah (2): 107] 
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Alphabetical Listing of the Names 


. Allah 

. Al-Adhim (the Exalted) 

. Al-'Adi (the Just) 

. Al-Afuww (the Forgiving) 

. Al-Ahad (the One) 

. Al-Akram (the Most Generous) 

. Al-Akhir (the Last) 

. Al-'Alim (the All-Knowing) 

. Al-'Alim (the All-Knowing) 

10. Alladhi lahu-l- (the One to Whom belongs the 

Mulk dominion) 
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11. 


12. 


23. 


24. 


25. 


APPENDIX: ALPHABETICAL LISTING OF THE NAMES 


A]-'Ali 


Al-A'la 


. Al-Awwal 


. Al-Aziz 


. Badi'u-s-Samawati 


wa-l-Ard 


. Al-Barr 

. Al-Barr 

. Al-Basir 

. Al-Basit 

. Al-Batin 

. Adh-Dhahir 


. Dhu-l-Jalali wa-l- 


Ikram 


Al-Fa‘alu-l-Lima 
Yurid 


Al-Fattah 


Al-Ghaffar 


(the High) 
(the Most High) 
(the First) 


(the Almighty) 


(the Originator of the heavens and the 


earth) 

(the Originator) 
(the Generous) 
(the All-Seeing) 
(the Extender) 
(the Inward) 
(the Manifest) 


(the One possessing Majesty and Ikram 


our) 


(the One Who does what He Wills) 


(the Judge, The Opener) 


(the All-Forgiving) 
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26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


41. 


Al-Ghafur 
Al-Ghani 
Al-Hadi 
Al-Hafiz 
Al-Hafiz 
Al-Hafi 
Al-Hakam 
Al-Hakim 
Al-Halim 
Al-Hamid 
Al-Haqq 
Al-Hasib 
Al-Hayy 
Al-Ilàh 
Al-Jabbar 


Al-Jalil 


(the Ever-Forgiving) 
(the Self-Sufficient, The Rich) 
(the Director) 

(the Guardian) 

(the Guardian) 

(the Honourer) 

(the Judge) 

(the All-Wise) 

(the Forbearing) 

(the One Who is praised) 
(the Truth) 

(the Reckoner) 

(the Living) 

(the True God) 

(the Compeller) 


(the Noble) 
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42. Jami'u-n-Naàs (the Gatherer of Mankind) 
43. Al-Jawwad (the Bestower of Good) 
44. Al-Kabir (the Great) 

45. Al-Karim (the Kind) 

46. Al-Kafi (the Sufficient) 

47. Al-Khabir (the All-Aware) 

48. Al-Khāliq (the Creator) 

49. A]-Ihallaq (the Creator) 

50. Al-Latif (the Most Subtle, the Kind) 
51. Al-Majid (the Glorious) 

52. Al-Malik (the King) 

53. Al-Malik (the Sovereign) 

54. Al-Malik (the Master and Owner) 
55. Al-Manr' (the Preventer) 

56. Al-Matin (the Powerful) 

57. Al-Mawla (the Master and Supporter) 
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58. Al-Mubdr (the Starter) 

59. Al-Mubin (the Clear and Manifest) 

60. Al-Mughni (the Sufficient, Enricher) 

61. Al-Muhaymin (the Ever-Watching) 

62. Al-Muhit (the Encompassing) 

63. Al-Mu'id (the Recaller, The One Who repeats 
creation) 

64. Al-Mujib (the Answerer) 

65. Al-Mu'min (the Giver of Security) 

66. Al-Mugit (the Powerful) 

67. Al-Muqtadir (the All-Able, the One who has abso- 


lute power) 


68. Al-Musawwit (the Bestower of forms) 
69. Al-Muta‘al (the High-Exalted) 
70. Al-Mu'ti (the Giver) 


71. Al-Mutakabbir (the Supreme) 


72. An-Nasir (the Helper) 
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73. 


74. 


87. 


88. 


APPENDIX: 


An-Nur 


Al-Qabid 


. Al-Qadir 

. Al-Qadir 

. Al-Qahir 

. Al-Qahhar 
. Al-Qarib 

. Al-Qawi 

. Al-Qayyum 
. Al-Quddus 
. Ar-Rabb 

. Ar-Ra'üf 

. Ar-Rahim 


. Ar-Rahman 


Ar-Raqib 


Ar-Rashid 


ALPHABETICAL LISTING OF THENAMES 


(the Light) 

(the Taker) 

(the All-Powertul, the Able) 
(the Powertul) 

(the Irresistible) 
(the Subduer) 

(the Close) 

(the Strong) 

(the Selt-Sustaining) 
(the Holy) 

(the Lord) 

(the Kind) 

(the Most Merciful) 
(the All-Merciful) 
(the All-Watcher) 


(the Guide) 
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89. 


90. 


91. 


92. 


93. 


04. 


95. 


96. 


97. 


98. 


99, 


Ar-Razzaq 
As-Salam 
As-Samad 
As-Samr 
Ash-Shahid 
Ash-Shakir 
Ash-Shakur 
At-Tawwab 
Al-Wali 
Al-Wahhab 


Al-Wahid 


100. Al-Warith 


101. Al-Wakil 


102. Al-Wudtd 


103. Al-Wasi' 


(the Provider) 

(the Perfect Peace) 

(the Selt-Sufficient) 

(the All-Hearing) 

(the Witness) 

(the Recogniser and Rewarder of good) 
(the Appreciative) 

(the Oft-Returning) 

(the Protector and Supporter) 
(he Bestower) 

(the One) 

(the Inheritor) 


(the Disposer of Affairs, the One Who 
is relied upon) 


(the Loving) 


(the Vast) 
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